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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Общие прения (продолжение)

1. Г-н Долгов (Украина) говорит, что, к сожале-
нию, в последние годы серьезные недостатки в ре-
жиме ядерного нераспространения поставили под
угрозу Договор о нераспространении ядерного
оружия (ДНЯО) и заставили усомниться в прочно-
сти его устоев. Нынешняя Конференция должна на-
метить курс действий для более эффективного осу-
ществления ДНЯО, решения актуальных проблем и
ликвидации лазеек, существующих в этом режиме.
При этом необходимо опираться на результаты ра-
боты исторических конференций 1995 и 2000 годов
по рассмотрению действия Договора. Бездействие
приведет к дальнейшей эрозии режима ядерного
нераспространения и будет иметь серьезные по-
следствия для международной безопасности и ста-
бильности. Прошло уже почти 11 лет с тех пор, как
Украина приняла историческое решение отказаться
от своего ядерного арсенала, который был третьим
по величине в мире. Это решение имело ключевое
значение для прогресса в ядерном разоружении и
стало одним из факторов, определивших успех Об-
зорной конференции 1995 года. Его правительство,
как и прежде, придает большое значение обеспече-
нию универсальности ДНЯО и строгого соблюде-
ния положений Договора.

2. Принятие резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности имеет важное значение для усилий,
направленных на то, чтобы не допустить попадания
ядерного оружия в руки террористов. Украина взяла
курс на неукоснительное соблюдение положений
этой резолюции и призывает другие государства
последовать ее примеру.

3. Его делегация с удовлетворением отмечает
достигнутые успехи в повышении действенности
Конвенции о физической защите ядерного материа-
ла. Украина была в числе государств, которые летом
2004 года обратились к Генеральному директору
Международного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ) с просьбой созвать дипломатическую
конференцию для внесения поправок в Конвенцию.
Медленно, но неуклонно продвигается работа, на-
правленная на придание дополнительному протоко-
лу МАГАТЭ универсального характера. Как неотъ-
емлемая часть системы гарантий этот дополнитель-
ный протокол является исключительно ценным ин-
струментом для сохранения условий, необходимых

для мирного использования атомной энергии без
угрозы распространения. В этой связи необходимо
усилить роль МАГАТЭ в области контроля. Кроме
того, система гарантий � одно из необходимых ус-
ловий эффективности режима ядерного нераспро-
странения и доверия к этому режиму. В настоящее
время его правительством выполняются необходи-
мые внутренние правовые процедуры для того, что-
бы дополнительный протокол вступил в силу. Оно
является активным участником всех основных мно-
госторонних режимов экспортного контроля и стро-
го соблюдает правила этих режимов, которые, по
его мнению, следует еще более ужесточить.

4. Что касается новых мер, принимаемых меж-
дународным сообществом с целью предупредить
ядерное распространение, то Украина изучает воз-
можности для расширения своего участия в развер-
нутой в 2004 году инициативе «Глобальное умень-
шение угрозы», а также в Инициативе по воспре-
щению распространения, которая оказалась весьма
эффективной. Глобальное партнерство «большой
восьмерки» против распространения оружия и ма-
териалов массового уничтожения также таит в себе
большие возможности для борьбы с негативными
тенденциями в области ядерного нераспростране-
ния и разоружения. Его правительство приветствует
доклад о ходе работы, представленный членами
«большой восьмерки» на их саммите на о. Си-
Айленд в июне 2004 года, и готово содействовать
дальнейшему развитию Глобального партнерства на
основе опыта осуществления программы «Умень-
шение угрозы на основе сотрудничества».

5. Его правительство призывает государства, об-
ладающие ядерным оружием, продолжать процесс
ядерного разоружения в соответствии со статьей VI
ДНЯО. Сокращение ядерных арсеналов, в частно-
сти в рамках Договора о сокращении стратегиче-
ских наступательных потенциалов, должно носить
необратимый характер, и два соответствующих го-
сударства, обладающие ядерным оружием, должны
предпринимать шаги по сокращению нестратегиче-
ских ядерных вооружений в соответствии с прези-
дентскими ядерными инициативами 1991 и
1992 годов.

6. Проблемам осуществления положений ДНЯО,
касающихся как нераспространения, так и разору-
жения, необходимо уделять одинаково большое
внимание. Прогресс в борьбе с ядерным распро-
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странением невозможен без ощутимых сдвигов к
лучшему в деле ядерного разоружения, и наоборот.

7. Его правительство призывает все государства,
которые еще не сделали этого, присоединиться к
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний (ДВЗЯИ) без промедлений и выдвиже-
ния каких бы то ни было условий; это касается в
первую очередь тех 44 государств, чья ратификация
необходима для вступления Договора в силу. В сво-
ем качестве регионального посредника на Конфе-
ренции 2003 года по содействию вступлению в силу
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний Украина будет и впредь способствовать
скорейшему вступлению ДВЗЯИ в силу в соответ-
ствии с Заключительной декларацией Конференции,
и она призывает все государства, обладающие
ядерным потенциалом, соблюдать международный
мораторий на проведение испытаний ядерного ору-
жия. Кроме того, необходимо прилагать все усилия
к тому, чтобы выйти из длительного политического
тупика, в который зашла Конференция по разору-
жению, и начать переговоры по договору о прекра-
щении производства расщепляющегося материала.

8. Ситуация на Корейском полуострове
по-прежнему вызывает беспокойство. Корейская
Народно-Демократическая Республика должна от-
казаться от своих ядерных амбиций, возобновить
сотрудничество с МАГАТЭ и незамедлительно вы-
полнить свои обязательства по ДНЯО и соглашение
о гарантиях с МАГАТЭ. Корейская Народно-
Демократическая Республика и другие соответст-
вующие государства должны приложить все усилия
к тому, чтобы возобновить шестисторонние перего-
воры по урегулированию этого кризиса.

9. Предоставление государствами, обладающими
ядерным оружием, имеющих обязательную силу га-
рантий безопасности, государствам � участникам
ДНЯО, не обладающим таким оружием, позволило
бы существенно укрепить режим ядерного нерас-
пространения благодаря устранению стимулов к
созданию ядерного потенциала. Создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия и других видов оружия
массового уничтожения, во многом способствовало
укреплению международного режима ядерного не-
распространения и разоружению. Украина привет-
ствует усилия пяти государств Центральной Азии
по созданию в регионе зоны, свободной от ядерного
оружия.

10. Важное значение имеет более активное уча-
стие гражданского общества в работе, имеющей от-
ношение к ДНЯО. Его правительство одобряет ра-
бочий документ по вопросу о просвещении в облас-
ти разоружения и нераспространения, представлен-
ный Венгрией, Египтом, Мексикой, Новой Зеланди-
ей, Перу, Польшей, Швецией и Японией, и просит
Конференцию призвать государства к выполнению
соответствующих рекомендаций из исследования
Организации Объединенных Наций по вопросу о
просвещении в области разоружения и нераспро-
странения (A/57/124).

11. Успех нынешней Обзорной конференции будет
во многом зависеть от способности участников до-
говориться об основных мерах по решению нынеш-
них актуальных проблем. Конференция должна
прежде всего обеспечить, чтобы ДНЯО оставался
одним из столпов международного мира и безопас-
ности, и продемонстрировать эффективность про-
цесса рассмотрения его действия.

12. Г-н Хайнсберг (Германия), заместитель Пред-
седателя, занимает место Председателя.

13. Г-н Нил (Ямайка) говорит, что нынешняя
Конференция дает возможность оценить действен-
ность и целостность ДНЯО. Его делегация разделя-
ет выраженное многими другими чувство разочаро-
вания по поводу того, что никакого реального про-
гресса в многосторонних действиях в области разо-
ружения так и не достигнуто. После Обзорной кон-
ференции 2000 года возникло ощущение, что режим
ДНЯО переживает кризис. Усилению чувства неза-
щищенности способствуют такие факторы, как соз-
дание новых видов ядерного оружия и совершенст-
вование арсеналов в государствах, обладающих та-
ким оружием, возможность доступа к ядерному
оружию негосударственных субъектов, выход из
Договора одного государства-участника и обвине-
ния в адрес некоторых стран в том, что своими дей-
ствиями они порождают нестабильность. Некото-
рые государства также начинают отдавать предпоч-
тение ядерному оружию как средству самообороны,
что может нарушить хрупкое равновесие между по-
ставленными в ДНЯО целями в области разоруже-
ния и в сфере нераспространения.

14. Тем не менее анализ ситуации за последние
пять лет указывает на наличие ряда позитивных
моментов: с присоединением к ДНЯО Кубы и Ти-
мора-Лешти были сделаны новые шаги в целях
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придания Договору универсального характера;
ДВЗЯИ был подписан и ратифицирован новыми го-
сударствами; и государства Центральной Азии дос-
тигли соглашения о создании в своем регионе зоны,
свободной от ядерного оружия. Ямайка, как и пре-
жде, придает большое значение той роли, которую
безъядерные зоны играют в укреплении режимов
ядерного нераспространения и разоружения. Она
признательна правительству Мексики за то, что оно
выступило устроителем первой Конференции госу-
дарств � участников договоров о создании зон,
свободных от ядерного оружия, в апреле 2005 года,
что необходимо должным образом учесть на ны-
нешней Обзорной конференции.

15. Его делегация обеспокоена тем, что трем ос-
новополагающим элементам ДНЯО � разоруже-
нию, нераспространению и гарантиям мирного ис-
пользования атомной энергии � уделяется неоди-
наковое внимание. Необходимо следовать букве и
духу того ключевого компромисса между нераспро-
странением и разоружением, благодаря которому
был создан режим ДНЯО. Продолжающаяся разра-
ботка и накопление запасов ядерного оружия неко-
торыми государствами лишь подталкивают других к
тому, чтобы оспорить это их превосходство, что на-
носит ущерб достижению целей в области нерас-
пространения и разоружения. Основное бремя от-
ветственности за сложившееся положение должны
нести государства, обладающие ядерным оружием,
которые так и не выполнили своих обязательств по
статье VI. Необходимо уделить внимание такой
проблеме, как преобладание интересов нераспро-
странения над интересами разоружения. Аналогич-
ным образом, Конференция должна изучить пути
укрепления режима разоружения посредством осу-
ществления ДНЯО. Специальные коллективные ме-
ханизмы в поддержку нераспространения, прежде
чем стать частью режима ДНЯО, должны стать
предметом общей дискуссии на межправительст-
венном уровне.

16. Сохранение в силе обязательств по статье IV
по-прежнему имеет первостепенное значение. Се-
годня, когда объем ресурсов сокращается, а стои-
мость энергоносителей растет, для развивающихся
стран большую ценность по-прежнему имеют выго-
ды, связанные с мирным применением атомной
энергии. В доступе к таким ресурсам нельзя отка-
зывать на основе избирательного и узкого толкова-
ния событий. Необходимо признать и еще более ук-

репить роль МАГАТЭ в обеспечении необходимого
контроля и проверки. Ямайка, со своей стороны,
стала полноправным участником системы гарантий
МАГАТЭ.

17. ДНЯО � наилучший многосторонний режим,
при помощи которого могут решаться проблемы
безопасности, волнующие международное сообще-
ство. Государствам-участникам следует продолжить
изучение путей укрепления Договора на основе бо-
лее широкого сотрудничества, углубления понима-
ния ДНЯО и укрепления доверия к нему.

18. Г-н Чоудхури (Бангладеш) говорит, что его
страна, имеющая безупречную репутацию как уча-
стник деятельности по нераспространению, неукос-
нительно соблюдает положения ДНЯО и ДВЗЯИ.
Его правительство однозначно высказалось в поль-
зу сохранения безъядерного статуса Бангладеш. В
основе его твердой приверженности полному осу-
ществлению ДНЯО во всех его аспектах лежит про-
возглашенная в Конституции цель обеспечить все-
общее и полное разоружение. Бангладеш также
подписал соглашение о гарантиях с МАГАТЭ,
включая дополнительный протокол, и является уча-
стником всех договоров по разоружению, включая
Конвенцию о химическом оружии, Конвенцию о
конкретных видах обычного оружия и Конвенцию о
биологическом оружии.

19. Его делегация призывает все государства осу-
ществить 13 шагов, указанных в Заключительном
документе Конференции 2000 года по рассмотре-
нию действия ДНЯО, и обеспокоена отсутствием
прогресса в этой связи в государствах, обладающих
ядерным оружием. Его правительство сожалеет о
тупиковой ситуации, сложившейся на Конференции
по разоружению, методы работы которой нуждают-
ся в серьезном пересмотре, и настоятельно призы-
вает государства начать переговоры в духе доброй
воли в целях заключения недискриминационного,
многостороннего и поддающегося проверке догово-
ра о прекращении производства расщепляющегося
материала для целей создания ядерного оружия.

20. Бангладеш приветствует сокращение ядерных
арсеналов в соответствии с другими соглашениями,
помимо ДНЯО. Такие соглашения, однако, должны
дополнять ДНЯО, а не подменять собой Договор.
Он также обеспокоен продолжающейся разработкой
новых, более современных и высокотехнологичных
видов ядерного оружия, которая увеличивает шансы
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на применение такого оружия. Кроме того, он со-
жалеет, что ДВЗЯИ пока не вступил в силу.

21. Никакие новые меры, предлагаемые на ны-
нешней Конференции, не должны ограничивать
право государств-участников на использование
атомной энергии в мирных целях согласно ста-
тье IV Договора.

22. Его правительство выступает за создание зон,
свободных от ядерного оружия, во всех регионах
мира, в том числе на Ближнем Востоке и в Южной
Азии, и воздает должное пяти государствам Цен-
тральной Азии за создание такой зоны в их регионе.
Оно также приветствует безъядерный статус Мон-
голии. Бангладеш сожалеет о том, что попытки соз-
дать такую зону на Ближнем Востоке потерпели не-
удачу, и призывает Израиль без промедлений при-
соединиться к ДНЯО и поставить свои ядерные
объекты под гарантии МАГАТЭ.

23. По мнению Бангладеш, придание ДНЯО уни-
версального характера имеет особенно важное зна-
чение. Он приветствует решение Индии и Пакиста-
на ввести мораторий на дальнейшие ядерные испы-
тания. Тем не менее он призывает оба государства
присоединиться к ДНЯО и поставить их ядерные
объекты под контроль МАГАТЭ. Его правительство
также приветствует решение Кубы и Тимора-Лешти
присоединиться к ДНЯО.

24. Негативные гарантии безопасности имеют
крайне важное значение для укрепления ДНЯО, по-
скольку благодаря им государства, не обладающие
ядерным оружием, отказываются от приобретения
такого оружия. В этой связи его правительство при-
зывает государства, обладающие ядерным оружием,
подтвердить их готовность предоставить негатив-
ные гарантии безопасности, что позволило бы зна-
чительно укрепить режим нераспространения ядер-
ного оружия.

25. Необходимо укреплять системы гарантий и
контроля МАГАТЭ, а также повышать эффектив-
ность программ технической помощи, особенно в
области здравоохранения, сельского хозяйства, ох-
раны окружающей среды и промышленности. Госу-
дарства-участники должны принять меры к тому,
чтобы у Агентства имелись необходимые ресурсы
для выполнения этих задач. Его правительство от-
мечает важную роль организаций гражданского об-
щества в повышении осведомленности об этих ак-
туальнейших проблемах и наращивании усилий по

их решению и призывает их и в дальнейшем участ-
вовать в деятельности, цель которой � избавить
мир от ядерного оружия. Оно поддерживает движе-
ние «Мэры за мир» и его перспективную цель �
полностью избавить мир от ядерного оружия к
2020 году.

26. Поскольку залогом безопасности является не
производство оружия, а установление мира путем
налаживания связей между людьми, Бангладеш
ежегодно представлял резолюцию, посвященную
формированию культуры мира, и он рекомендует
отразить это обстоятельство в докладах Генераль-
ного секретаря о реформе Организации Объединен-
ных Наций и создать в Секретариате механизм с
этой целью.

27. Г-н Менон (Сингапур) говорит, что ДНЯО с
его системой всесторонних гарантий остается глав-
ной опорой глобального режима нераспространения
и одной из наилучших гарантий безопасности для
таких небольших по размеру государств, как Син-
гапур. Это единственный глобальный договор,
имеющий целью сдерживание распространения
ядерного оружия и его окончательную ликвидацию.

28. Участники Обзорной конференции должны за-
крепить успехи, достигнутые пять лет назад, и сде-
лать так, чтобы ДНЯО и впредь был самым эффек-
тивным средством защиты от распространения
ядерного оружия. Они также должны проявить не-
обходимую политическую волю для осуществления
13 практических шагов в области разоружения и
нераспространения, согласованных на Обзорной
конференции 2000 года, а также для продвижения
вперед по таким направлениям, как ДВЗЯИ и дого-
вор о прекращении производства расщепляющегося
материала.

29. Выполнение различных договоров о нераспро-
странении, контроле над вооружениями и разору-
жении, и прежде всего ДНЯО, остается одним из
ключевых приоритетов для Сингапура. Необходимо
укрепить систему гарантий МАГАТЭ и принять до-
полнительный протокол в качестве нового стандар-
та в области нераспространения. Государства-
участники, которые еще не заключили всеобъем-
лющих соглашений о гарантиях с МАГАТЭ, должны
сделать это как можно скорее. Его правительство
надеется подписать дополнительный протокол при
первой возможности.
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30. Его делегация призывает Корейскую Народно-
Демократическую Республику вновь присоединить-
ся к ДНЯО и выполнить ее обязательства в области
нераспространения, включая обязательство, касаю-
щееся всестороннего сотрудничества с МАГАТЭ.
Конференция должна также подумать над тем, как
улучшить возможности для разрешения аналогич-
ных ситуаций в рамках режима ДНЯО в будущем.

31. Сингапур приветствует готовность Соединен-
ных Штатов Америки и России сократить, в соот-
ветствии с Московским договором 2002 года, коли-
чество своих стратегических ядерных боеголовок к
2012 году и призывает их ускорить темпы ядерного
разоружения. Сингапур регулярно и в полном объе-
ме вносит свою долю взносов в Фонд технического
сотрудничества МАГАТЭ, с тем чтобы способство-
вать обмену знаниями в ядерной сфере и их распро-
странению. В соответствии с меморандумом о до-
говоренности в области технического сотрудниче-
ства между Сингапуром и МАГАТЭ он также орга-
низовал целый ряд учебных программ для третьих
стран и других мероприятий в таких областях, как
защита от радиации и ядерная медицина.

32. Хотя Сингапур и поддерживает усилия с це-
лью помочь странам воспользоваться благами мир-
ного применения ядерной технологии, крайне важ-
но обеспечить, чтобы обязательства по нераспро-
странению и предоставлению гарантий в контексте
передачи ядерной технологии для использования в
мирных целях и деятельности по техническому со-
трудничеству выполнялись в строгом соответствии
с международными стандартами ядерной безопас-
ности.

33. Факт обнаружения разветвленной подпольной
сети, занимающейся поставками ядерных материа-
лов, оборудования и технологии, вызывает боль-
шую тревогу. Государствам необходимо на индиви-
дуальной и коллективной основе противостоять та-
ким угрозам и продолжать поиск путей для укреп-
ления международного сотрудничества. В этой свя-
зи Сингапур выступает за полное и эффективное
осуществление резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности. Хотя краеугольным камнем глобаль-
ного режима нераспространения и фактором, спо-
собствующим глобальной безопасности, должна
быть многосторонность, важное значение для сти-
мулирования текущих международных усилий по
борьбе с распространением имеют и другие ини-
циативы, такие, как Инициатива по воспрещению

распространения. Этим усилиям способствует так-
же работа Группы экспертов по многосторонним
подходам к ядерному топливному циклу.

34. Не меньше внимания следует уделять и всем
аспектам обязательств, принятых государствами-
участниками в рамках ДНЯО. В этой связи Синга-
пур призывает к полному и неизбирательному осу-
ществлению всех трех основополагающих элемен-
тов Договора � это разоружение, нераспростране-
ние и мирное использование атомной энергии.
ДНЯО � один из главных инструментов междуна-
родного сообщества, дающий возможность предот-
вратить распространение ядерного оружия и спо-
собствовать ядерному разоружению и наращиванию
необходимого потенциала для решения новых про-
блем, связанных с распространением.

35. Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) говорит, что
то обстоятельство, что к вертикальным и горизон-
тальным аспектам нераспространения по-прежнему
применяются разные подходы, способно лишь от-
далить время, когда мир будет полностью избавлен
от ядерного оружия. Хотя режим нераспростране-
ния строго соблюдается подавляющим большинст-
вом из более чем 180 государств, не обладающих
ядерным оружием, для государств, которые им об-
ладают, вопрос разоружения не стоит с такой же
остротой. Хотя на Обзорной конференции 2000 года
эти государства обязались полностью соблюдать
положения статьи VI Договора, тысячи единиц
ядерного оружия по-прежнему существуют, причем
многие из них находятся на боевом дежурстве, а
переговоры для заключения договора о прекраще-
нии производства расщепляющегося материала еще
только предстоит возобновить. В новых доктринах
безопасности, вызывающих большую тревогу,
ядерному оружию отводится еще более важное ме-
сто, что может негативно сказаться на авторитетно-
сти и релевантности Договора.

36. К сожалению, гарантии безопасности, которые
обладающие ядерным оружием государства предос-
тавляют государствам, которые добровольно реши-
ли не приобретать ядерное оружие, увязываются с
выполнением определенных условий. На Обзорной
конференции необходимо сделать упор на скорей-
шем заключении универсального, не связанного ни
с какими условиями и юридически обязательного
договора о гарантиях безопасности государствам,
не обладающим ядерным оружием.
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37. Недавняя конференция участников зон, сво-
бодных от ядерного оружия, стала еще одним дока-
зательством того, что такие зоны являются важным
инструментом разоружения. Отрадно отметить, что
договоры о создании безъядерных зон подписали
более 100 государств. Необходимо продолжать уси-
лия по осуществлению принятой на Обзорной кон-
ференции 1995 года резолюции о создании такой
зоны на Ближнем Востоке. Одним из важнейших
факторов, определяющих эффективность договоров
о создании таких зон, является подписание их про-
токолов государствами, обладающим ядерным ору-
жием. Его правительство приветствует готовность
Китая подписать Протокол к Договору о зоне, сво-
бодной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии
(Бангкокский договор).

38. Мирное использование атомной энергии �
третий основополагающий элемент Договора �
имеет ничуть не меньшее значение, чем нераспро-
странение и ядерное разоружение. Его делегация
разделяет обеспокоенность тенденцией к введению
необоснованных ограничений на экспорт материа-
ла, оборудования и технологии, используемых в
мирных целях, в развивающиеся страны. Поддер-
живая и одобряя работу МАГАТЭ по обеспечению
соблюдения вышеуказанных положений, его деле-
гация все же считает возможным найти лучшее со-
отношение между ресурсами Агентства, задейство-
ванными в системе гарантий, и ресурсами, выде-
ляемыми по линии технической помощи.

39. Договор сыграл ключевую роль в предупреж-
дении распространения ядерного оружия, но его
будущее остается под вопросом. Международное
сообщество должно определиться � будет ли оно
предпринимать дальнейшие шаги для того, чтобы
Договор сохранил свою релевантность, или же про-
сто смирится с дальнейшим ослаблением доверия
государств к Договору.

40. Г-н Аранибар Кирога (Боливия) говорит, что
на Обзорной конференции необходимо повысить
эффективность Договора и вдохнуть в него новую
жизнь � не только по причине изменений в ядер-
ной политике некоторых держав, упорного нежела-
ния некоторых государств ратифицировать его и
выхода из Договора одного государства, но и ввиду
растущей опасности того, что ядерное оружие и
другие виды оружия массового уничтожения могут
оказаться в руках негосударственных субъектов, в
частности террористических групп. Вертикальное и

горизонтальное распространение создает угрозу для
выживания всех государств � больших и малых,
богатых и бедных � независимо от того, обладают
ли они ядерным оружием. Однако международное
сообщество не в полной мере осознает эту опас-
ность, даже несмотря на то, что разрушительные
последствия ядерной катастрофы очевидны для
всех.

41. Договор � лучший из имеющихся в настоя-
щее время инструментов для установления гло-
бального контроля за технологическими процесса-
ми с целью гарантировать, что использование атом-
ной энергии не выйдет из-под контроля. Вместе с
тем его потенциал не может быть использован в
полной мере, если все государства, обладающие
ядерной технологией, не будут готовы способство-
вать максимально широкому обмену данными науч-
ных исследований, информацией и оборудованием
для мирного использования атомной энергии.

42. Договор должен быть усовершенствован, и,
несмотря на проблемы, с которыми он сегодня
сталкивается, он должен оставаться краеугольным
камнем режима разоружения и нераспространения.
Обзорная конференция дает возможность всем го-
сударствам-участникам вновь подтвердить их поли-
тическую волю к продолжению работы и закрепле-
нию успехов, достигнутых в 1995 году, включая
осуществление 13 практических шагов, согласован-
ных в 2000 году. Боливия разделяет растущую
обеспокоенность той тупиковой ситуацией, в кото-
рой оказались Конференция по разоружению и Ко-
миссия Организации Объединенных Наций по ра-
зоружению, которая на протяжении целого ряда лет
не может достигнуть консенсуса по вопросам суще-
ства. Она приветствует декларацию конференции
по зонам, свободным от ядерного оружия, которая
только что прошла в Мексике, и будет и впредь
поддерживать все инициативы по созданию таких
зон во всех регионах мира. При содействии
МАГАТЭ в стране создан Боливийский институт
ядерной науки и технологии.

43. Условиями функционирования системы кол-
лективной безопасности в XXI веке являются уни-
версальность Договора и скорейшее вступление в
силу ДВЗЯИ � реальные доказательства практиче-
ской реализации принципа многосторонности.

44. Г-н Кастельон Дуарте (Никарагуа) говорит,
что придание Договору универсального характера
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имеет исключительно важное значение для будущих
перспектив международного сообщества; в этой
связи он настоятельно призывает государства, кото-
рые еще не сделали этого, присоединиться к Дого-
вору, а Корейскую Народно-Демократическую Рес-
публику � вновь стать его полноправным участни-
ком. Государства, обладающие ядерным оружием,
должны сократить свои арсеналы, с тем чтобы не
допустить дальнейшего распространения и сделать
тем самым шаг на пути к полному уничтожению
всего ядерного оружия, что является единственной
стопроцентной гарантией безопасности. Крупным
шагом вперед в этой связи является подписание
Российской Федерацией и Соединенными Штатами
Америки в 2002 году Договора о сокращении стра-
тегических наступательных потенциалов.

45. Как государство, не обладающее ядерным
оружием, Никарагуа призывает государства, обла-
дающие таким оружием, предоставить надлежащие
гарантии, включая подписание юридически обяза-
тельного соглашения о недопущении применения
или угрозы применения такого оружия против госу-
дарств, таковым не обладающих. Его делегация
также обеспокоена тем, что ДВЗЯИ до сих пор не
вступил в силу, и призывает государства, указанные
в приложении II к Договору, подписать и ратифици-
ровать его без дальнейших промедлений.

46. Принятие резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности явилось крупным вкладом в дело не-
распространения, поскольку в ней была подчеркну-
та необходимость принятия мер к тому, чтобы него-
сударственные субъекты не могли получить доступ
к военной технологии, ядерным материалам и био-
логическим и химическим агентам. Недавнее при-
нятие Международной конвенции о борьбе с актами
ядерного терроризма � также весьма позитивный
шаг, и Никарагуа надеется на ее скорейшее вступ-
ление в силу.

47. В заключение его делегация выражает убеж-
денность в том, что существование ядерного ору-
жия таит в себе угрозу для выживания человечества
и что единственной подлинной гарантией того, что
оно не будет применено и что не возникнет угроза
его применения, является его полное уничтожение.

Заседание закрывается в 11 ч. 25 м.


